
Retirez le couvercle en plastique sur le côté gauche, 
comme illustré dans la figure A.
Installez la tige hexagonale au point de fixation de le 
couvercle en plastique retiré (figure B ).
Maintenant, installez les 2 tiges hexagonales restan-
ts comme indiqué dans l‘image C.  Desserrez les vis 
de le support de repose-pieds passager et monter 
le nouveau support sur  le véhicule. Remplacer la 
vis supérieure du support de repose-pied avec la vis 
M8x40 et l‘entretoise délivré entre le support et le 
support du repose-pied .
Insérez les rondelles en caoutchouc sur le nouveau 
capot latéral et installer le couvercle à la moto avec 
une pression modérée (figure D ) .
Pour le côté droit installer le support comme le 
montre la figure E sous le réservoir de frein arrière. 
Le support restant sera installé comme décrit dans 
la figure C. Insérer les rondelles en caoutchouc sur le 
nouveau capot latéral et installer le couvercle avec 
une pression modérée à la moto (figure D ).
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Entfernen Sie auf der linken Seite (in Fahrtrich-
tung) den originalen Deckel (Bild A).
Installieren sie die Halterung wie in Bild B be-
schrieben am originalen Befestigungspunkt des 
vorher abgenommenen Deckels. 
Montieren Sie die beiden anderen Befestigungs-
punkte wie in Bild C beschrieben. Lösen Sie die 
Schrauben des Fußrastenträgers und montie-
ren Sie den Halter. Ersetzen Sie die Schraube des 
Fußrastenträgers mit der mitgelieferten M8x40 
Schraube und Hülse zwischen Halter und Fußrast-
enträger.
Setzen Sie die Gummitüllen in den Seitendeckel 
und montieren diesen mit leichtem Druck an das 
Fahrzeug (Bild D).
Für die rechte Seite montieren Sie den Halter wie 
in Bild E abgebildet unter dem Bremsflüssigkeits-
behälter. Der andere Halter wird wie für die linke 
Seite beschrieben (Bild C) montiert. Setzen Sie die 
Gummitüllen in den Seitendeckel und montieren 
diesen mit leichtem Druck an das Fahrzeug (Bild 
D).
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Remove the original plastic cover on the left side 
as shown in figure A.
Install the hexagonal rod as shown in figure B to 
the mounting point of the removed plastic cover 
(figure B).
Now install the 2 remaining hexagonal rods as 
shown in picture C. Loose the screws of the pas-
senger footrest support and fit the new bracket on 
the vehicle. Substitute the upper screw of the foot-
rest bracket with the delivered M8x40 screw and 
spacer between bracket and footrest support.
Insert the rubber grommets to the new side cover 
and install with moderate pressure it to the bike 
(figure D).
For the right side install the bracket as shown in 
figure E under the rear brake reservoir.  The re-
maining bracket will be installed as described in 
figure C. Insert the rubber grommets to the new 
side cover and install with moderate pressure it to 
the bike (figure D).
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Vi informiamo che tutti i nostri prodotti vengono lavorati secondo tecnologie CNC 
e LASER, permettendo la massima precisione nella realizzazione del prodotto. 
Eventuali differenze riscontrate durante il montaggio del prodotto sono probabilmente 
da imputarsi a intolleranze relative al veicolo. In questo caso non si garantisce un 
montaggio perfetto.

Diese Anleitung ist nach besten Wissen und Gewissen verfasst worden. Ein 
juristischer Anspruch auf Richtigkeit besteht nicht. Für fahrzeugspezifische 
Toleranzen kann unsererseits keine Gewährleitung übernommen werden. Wenn 
Sie Schwierigkeiten mit dem Anbau dieses Artikels haben, wenden Sie sich bitte 
an die Werkstatt Ihres Vertrauens.  Bei fehlerhaft montierten Teilen übernehmen 
wir keine Haftung für dadurch resultierende Schäden an Sachgegenständen 
oder Personen! 

These manuals are written on our current state of knowledge.  Legal right on the 
accuracy of the provided information is excluded. Please note that we can’t war-
ranty vehicle specific tolerances. If you have any doubt ragarding the installation 
of this part, please contact your local workshop.
In case of incorrectly fitted parts we do not accept liability for material damage 
and persons.
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Merci d‘avoir acheté notre produit. Vielen Dank für den Erwerb unseres Produktes! Thank you for purchasing our products!
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Tige hexagonale + rondelle
Einstatz mit Unterlegscheibe
Hexagonal rod with washer

écrou + rondelle
Mutter + U-Scheibe
Nut + washer 

Vis 8x40 + entretoise
Schraube M8x40 + Hülse
Bolt M8x40 + spacer
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